Příloha č.: 1 k materiálu č.: 39
Počet stran přílohy: 4


  Rámcová  smlouva

mezi

Moravskoslezským krajem 

a  obcí Branice

o spolupráci při rekonstrukci hraničního mostu v lokalitě 

Držkovice - Dzierzkowice

Moravskoslezský kraj a obec Branice, vedeny snahou zvýšit bezpečnost silniční dopravy na česko – polských státních hranicích, se dohodly provést rekonstrukci hraničního mostu přes řeku Opavu v lokalitě Držkovice - Dzierzkowice  (dále jen „rekonstrukce mostu“).

  

Článek  1

Česká smluvní strana je Moravskoslezský kraj,  28.října 117, Ostrava s.č. 702 18, IČ: 70890692, zastoupen Miroslavem Novákem, hejtmanem kraje, polská smluvní strana je obec Branice, Slowackiego 3, Branice s.č. 48-140, IČ: ……………………………., zastoupena Mariou Krompiec, starostkou obce.

Předmět smlouvy
Článek 2

1. Předmětem smlouvy je spolupráce při rekonstrukci hraničního mostu  přes   řeku Opavu v ČR na silnici III/05712 (v PR na místní komunikaci) a navazující přístupové silnice  v lokalitě Držkovice – Dzierzkowice mezi hraničními znaky 74/1 – 74/2 v hraničním úseku II. 
2. Za tím účelem budou rovněž v nezbytném rozsahu upraveny břehy řeky Opavy.
Financování projektu
Článek  3

Obě smluvní strany vyvinou úsilí, aby rekonstrukce mostu byla plně nebo částečně financována z prostředků budoucího  Operačního programu přeshraniční spolupráce 2014 – 2020. Financování způsobilých i nezpůsobilých výdajů na rekonstrukce mostu a navazující přístupové silnice bude prováděna i z vlastních prostředků smluvních stran dle partnerské smlouvy uvedené v článku 4, odst. 2 této smlouvy.
Partnerské vztahy
Článek  4
1. Na rekonstrukci mostu a navazující přístupové silnice na polském území bude sjednána partnerská smlouva.

2. Partnerská smlouva stanoví vedoucího partnera projektu a podrobné zásady  přípravy, realizace a financování samotného projektu.

3. Ve spolupráci s partnerem projektu vypracuje a předloží vedoucí partner žádost         o spolufinancování projektu. 
Rekonstrukce mostu

Článek  5

1. K zabezpečení rekonstrukce mostu se česká smluvní strana zavazuje:

a) vypracovat projektovou dokumentaci nezbytnou pro výběrové řízení na rekonstrukci mostu,

b) poskytnout polské straně zpracovanou projektovou dokumetaci pro rekonstrukci mostu,
c) zaslat návrh na rekonstrukci mostu k projednání ve Stálé česko – polské hraniční komisi a mezi Zmocněnci vlády ČR a vlády PR pro spolupráci v oblasti vodního hospodářství na hraničních vodách, 
2. Při plnění povinností uvedených v odst. 1 tohoto článku bude českou smluvní stranu zastupovat Správa silnic Moravskoslezského kraje (dále jen „SSMSK“).
3. Rekonstrukcí mostu ani úpravou břehu řeky nedojde ke změně průběhu společných česko - polských státních hranic.
1. Článek  6

2. Obě smluvní strany zajistí rozhodnutí a povolení nezbytná pro provádění prací na území svého státu.
3. Obě smluvní strany zajistí zpracování projektové dokumentace pro výběrové řízení na rekonstrukci přilehlé silnice na svém území.

Všeobecná ustanovení

Článek 7

Část mostu, která se nachází na území státu smluvní strany, je jejím vlastnictvím v souladu s jejími vnitrostátními předpisy.

Údržba mostu
Článek  8
1. Údržbu hraničního mostu v lokalitě Držkovice – Dzierzkowice bude v souladu se stávající Smlouvou mezi Českou republikou a Polskou republikou o údržbě silničních hraničních mostních objektů a společných úseků silnic na česko – polských státních hranicích (Varšava 9.3.1998) zabezpečovat SSMSK. 
2. Náklady na údržbu hraničního mostu v lokalitě Držkovice – Dzierzkowice bude podle stávající Smlouvy mezi Českou republikou a Polskou republikou o údržbě silničních hraničních mostních objektů a společných úseků silnic na česko – polských státních hranicích hradit SSMSK.

Článek 9
1. Smluvní strany na základě této smlouvy ustanoví Komisi pro spolupráci, kterou svolává Moravskoslezský kraj minimálně jednou za kalendářní rok. Úkolem Komise pro spolupráci je zajišťování činnosti vyplývajících z této smlouvy, zejména zabezpečení činností uvedených v článcích 5 a 8 smlouvy.

2. Komise pro spolupráci je šestičlenná. Česká smluvní strana jmenuje do Komise pro spolupráci tři své zástupce, přičemž jeden z nich bude vždy zaměstnanec SSMSK. Polská smluvní strana jmenuje do Komise pro spolupráci tři zástupce.
Závěrečná ustanovení
Článek  10
1. Tato Smlouva se sjednává na dobu neurčitou. Každá smluvní strana může tuto Smlouvu písemně vypovědět a v takovém případě pozbude Smlouva platnosti po uplynutí 6 měsíců ode dne doručení oznámení o výpovědi.

2. Tato Smlouva může být kdykoliv změněna dohodou smluvních stran. Změny budou vyhotoveny písemně.
3. Tato smlouva vstoupí v platnost dnem podpisu posledního partnera. 
4. Doložka platnosti právního úkonu dle § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů: K uzavření tohoto dodatku má Moravskoslezský kraj souhlas zastupitelstva kraje  udělený usnesením    č. ………  ze dne …………...

Vydáno ve čtyřech originálních vyhotoveních, po dvou v jazyce českém a po dvou v jazyce polském, přičemž obě znění mají stejnou platnost. Každá smluvní strana obdrží jeden originál v jazyce českém a jeden originál v jazyce polském.

V ……………………… dne …………




V ……………………… dne …………                                
…………………………………………




………………………………………… 

Za Moravskoslezský kraj




Za obec Branice                                                                

Miroslav Novák





Maria Krompiec

hejtman






starosta obce Branice
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